
Dacia Felix 

 

Alto I 

As the mountains lose their foreheads in the darkness, 

As rivers flow, wave after wave, year after year, age after age 

So did one Dacian after another work their way through 

 

Mother land, ancient homeland 

Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

II  

Legions came from eternal Rome 

And we read on the mighty Column erected in the Forum 

That a nation’s history is written in its battles 

 

Mother land, ancient homeland 

Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

Tenor I 

This nation’s beginning is lost in ages of darkness 



Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

II 

Numberless ancestors went to Zamolxis 

Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

Soprano I 

As one Dacian after another works his way through 

As rivers bubble into the sea 

 

Mother land, ancient homeland 

Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

II 

A nation’s history is written in its battles 

We’ve been through ages of sacrifice and ages of battles 

 



Mother land, ancient homeland 

Dacia Felix, cradle and shield 

You Romanians should know that our after-comers will bring spring onto the Dacian land 

You Romanians should know, for better for worse 

Our homeland will remain so age after age 

 

 

 



['datʃia 'feliks] 

I [,kum 'muntsi:ʃ 'pjerd parkən'negurə 'fruntsile 'lo:ʳ 

,kum 'apele 'kurg 'val de 'val 'an de 'an 'vjak de 'vjak 

aʃa sau ur'mat pjal 'vremurilor 'val 'dak dupa' dak 

'patrie 'mumə 'vatrə strə'bunə 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

II din 'roma e'ternə ve'nitau ve'nit ledʒi'uni 

tʃi'tim pe ko'lumna se'mjatsə nəl'tsatən fo:ʳ 

kən luptə se skrie istoria unuj popoʳ 

'patrie 'mumə 'vatrə strə'bunə 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

Tenor I  ən ‘neguri de ‘vjakuri se ‘pjerden ‘putsul a’tʃestuj po’por 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

II ən ‘volburi de ‘trupuri sau ‘dus la za’molkis a’tətsja strə’buni 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

 

Sopran I 

aʃa sau ur’mat pjal ‘vremurilor ‘vad ‘dak dupə ‘dak 

kum ‘apeleʃ ‘strəng ənspre ‘mare ʃu’vojul kres’kut  

'patrie 'mumə 'vatrə strə'bunə 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

II kən ‘luptə se ‘skrie is’toria ‘unuj po’por prin ‘vjakuri de ‘ʒertfə prin ‘vjakuri 

de ‘luptə am tre’kut 

'patrie 'mumə 'vatrə strə'bunə 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 



sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

 

Bas I 

ʃi ‘datʃiː sau ‘strəns ‘valuri ‘valuri 

djun ‘səndʒe djun ‘njam 

sub ‘redʒele brav bure’bista 

a’ʃanʃe’put is’torja a’tʃestuj pə’mənt 

‘kronikul a’tʃestuj ‘njam 

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak 

II II tʃin’stim azi strə’moʃi: ʃial ‘njamuluj ‘drag əntʃe’put 

nəl’tʃənd infi’nite ko’lumne de ‘munka ʃi ‘dor 

to ‘datfi: si ro’məni: sunt ‘roməni ən ‘sufletul lor  

'datʃia 'feliks 'ljagən ʃi 'skut 

sə 'ʃtiː ro'məne 'omul de 'məjne re'varsə ' priməvara pe pə'məntul 'dak 

sə 'ʃtiː ro'məne la 'rəu ʃi la 'bine 

'tsara 'rəməne 'tsarə peste 'vjak de 'vjak 

peste 'vjak de 'vjak] 
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